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Orszá gg yű lé s i  tudósí tás .
(Minthogy referensünk későn érkezett fiz ülésbe, kérjük csak a közepén kezdeni a reforáda olvasását; onnantól fogva igaz.)

Utolsó ülés az akadémiában.

A mai ülés nevezetes volt nagyszerű mo­
mentumokban.

A mathematikai osztály egész esztendei 
ülésein annyi millióm számot le nem Írnak, 
mint a mennyinek kifizetése proponáltatok ez 
ülésben részint nekünk, részint az öreg ha­
rangnak.

Elébb azonban a kérvényi bizottmány je­
lentései adatnak elő a kivégzett petitiók tárgyá­
ban. A nagy csendesség miatt, melylyel jegyző 
a határozatokat felolvasta , a következőket bir- 
tuk följegyezni:

„Szent Dávid folyamodik, hogy ő már 
nagyon sok 48-as dologról hegedült, a miről 
nem kellett volna; kéri nyugalmaztatását — 
Kérelme a zenedei conservatoriumhoz áttétetik. “

„Több bortermesztő folyamodik, hogy 
vagy engedtessék el a bordézsma, vagy hozat- 
tassék az iránt törvény, hogy az uraság való­
sággal in natura kapja ki a tizedet, t. i. minden 
tiz akó után azt az egy akó vizet, a mit külön­
ben a bor közé töltenek. — Kérelmezőknek 
azon tanács adatik, hogy addig is, mig kérésük

teljesítetik , ültessenek a szőlő helyébe pa- 
szulyt.“

„Boldogtalan Jónás, utópiai lakos, folya­
modik, hogy neki téríttessék meg azon 253ő 
forint áru zabkészlete, melyet a magyar sere­
geknek a „vessünk fátyolt" esztendőben kiszol­
gáltatott. Hátiratoztátik neki, hogy köszönje 
meg, hogy fel nem akasztották a forradalom­
ban tett szolgálatokért."

„Uczkurucz Máté folyamodik, hogy a fa- 
lujokban cseréltessék meg a finánczés a rektor; 
miután a rektor jobban ért a pálinkához, bor­
hoz, mint a fináncz, a fináncz meg majd jobban 
megtudja magyarázni a gyerekeknek a quótát, 
mint a rektor. — Folvamodás fele a cultus, fe- 
le a pénzügyminiszternek kiadatni rendeltetik."

„Kollégista Mátyás sokak nevében prae- 
tendálja az országgyűléstől, hogy a szögedi csa­
tornát oly módon vigyék a nagy-kőrösi határon 
keresztül, hogy az a kecskeméti határnál félbe- 
szakíttassék, s csak a túlsó határnál folytatías- 
sék tovább.—  Szakértők megbirálása alá kia- 
datik."
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„Bomba Pető kér a háztól privilégiumot 
legújabb találmányu hátultöltő ágyújára. Privi­
légium megadatik, de ne mulassa senkinek."

Mindezen, és még több tárgyakból a kép­
viselőház semmit sem hallván, azon elvnél foc- 
va. hogy „qui non audit, consentit," a határo­
zatok elfogadtattak.

Egyszer azonban jegyző magasabbra emeli 
i szavát : „most jön valami, urak, a mit jó lesz 

meghallani !"
Mire a ház egy tizedrésze elcsendesült.
— Pénzről van szó!
A második tizedrész is elhallgatott.
— Sok pénzről van szó !
A harmadik tizedrész is elhallgatott.
— A mi pénzünkről vau szó!
Erre a negyedik tizedrész is figyelni kezd.
— Olyan pénzről van szó, a mit nekünk 

kell kapnunk !
De már e szóra az ötödik tizedrész is el­

hallgatott.
Ilyenformán a jegyzőnek sikerülvén a ház 

fele részének hallgatását kivívni, előadá, hogy 
azon másfél millió ezüst forintot, a mit a nem­
zet 1848-ban, mint bankalapot letett, ugyan jó 
volna ám visszakapni.

Tallérossy Zebulon felkiált:
— Igasag! az in hat kaviskanalam izs kö- 

zötc- van.
A bizottmány véleménye szerint egy „he­

tedik gyerek" kiküldendő, a ki meglátja azt a 
pénzt, a melyik sehol sincs.

Ezekután a miniszter ur két törvényjavas­
latot tesz le a ház asztalára; az egyik szól a 
vasutak emanczipatiójáról," a másik pedig arról, 
hogy hogyan kellene „a zsidókat canalizálni ?“

Közbeközbe felolvasások is tartattak a quó- 
táról, kereskedelmi szerződésről, s más olyan 
tárgyakról, a mikkel az llstökös közönségét 
nem illenék megszomoritanom. Azért ezekről 
térjünk napirendre.

Végül elnök ur tudatá a tisztelt házzal, 
hogy már ezzel az akadémiára járásnak vége; 
a saját capitoliumunk elkészült, szerencsésen 
megoldatván benne azon quadratura circuli, 
hogy miként legyen egy négyszegletes terem­
ből gömbölyű ? egyúttal köszönetét nyilvánita 
az akadémia elnökének, hogy átengedte a nagy­
termet a szűkölködő osztrák testvéreink javára 
rendezett műkedvelői előadásainkra: bocsána­
tot kért tőle, hogy alkalmatlankodtunk neki, 
ezután majd csak magunknak fogunk alkalmat­
lankodni, ne féljen, nem viszünk el innen sem­
mit, nem ragadt ránk semmi; de különös kö­
szönetét nyilvánította az oszlopzatot tartó nagy­
érdemű gypszmúzsáknak, azért, hogy az elmúlt 
gyűlések alatt tartott beszédek felett megállhat- 
ták, hogy fejeiket ne csóválják, mely esetben, 
mint tudatik, mindnyájunkat ott csapott volna 
a ránk zuhanó tető.

Hogy mint végződött a gyűlés ? azt én bi­
zony nem tudom, mert a végét soh’sem szok­
tuk megvárni.

Tallérossy Zebulon levelei Mindenvárd Adámhoz.
Tekintedezs barátom uram !
No ha mig repezije van, mozsd agyon el 

hamarjaba; mert gyüvö hiten zsidót mind eman- 
czipalunk : az tekintedezs ur lesz, is nem vesz 
töbet repezit.

Hja bizom, tekintedezs ur.
Vajédaabber! Miniszter kimonta, s mink 

nem tehetyük mazst zsidó kirdisben, minthogy 
aláírunk „angenommen. “

Is mar mozsd zsidónak izs szabad lesz úgy 
karomkonyi, mint magyar embernek, szabad

i lesz neki követvalasztaskor fejit beveretnyi, 
mint mazs magyar embernek; szabad lesz neki 
varmegyehazabul kitakaronyi, mikor királyi 
komiszarius kergeti töbieket, szabad lesz neki 
honvidegyletre is akadémia palotajara adakoz- 
nyi, is mazs egyib alkotmanyozs jogokban ri- 
szesüttetnyi; a kit zsidóul úgy hinak, hogy 
maszematte.

Mink ‘pedig kötelezve leszünk szombaton 
senkinek se fizetnyi, is a purim napon rnazso- 
laszölözs makozskalacsot enyi.
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Hja bízom, míg nem izs tudunk, mi leheti 
ebül a mostanyi tolni vibohu-hv} ? Ki tugya, esz­
tendő ilyenkora hogy lesz, mi lesz ? Lesznek 
zsidó viczispanyok, zsidó kipviselök, zsidó mág­
nások.

Od van ni, mar izs kinevezte minisztérium 
zsidót osztalytanacsosnik, a hun lesz igen sok 

[ gráfnak elöljáró inspectora, u. m. valamenyi 
typografnak, stenografnak is efemeridografnak.

Ha concordatumot eltörülnek, meglason, 
mig zsidó kanonokok izs lesznek, is akor lesz 
majd zsidó Pesti Hirnök is zsidó Idők Tanúja.

Minyajan zsidók leszünk; is herczeg Esz- 
terhazy fog nevit atvaltoztatnyi „Esztherhauser“- 
nak.

Is az nekünk nagyon jo lesz. Adig, mig 
vagyunk magyarok, ha nyakunkat elmeczi izs 
valaki, nem törődik vele senki; de ha zsidók 
leszünk, csak tyúkszemünkre rahagjon izs va­
laki, mingyart ot van marquis de Montefiore, 
is megfenyeget potentátokat, hogy nem agya 
nekik pinzt; is mingyart van satisfactio.

Ugyizs mar pápát magat izs el akarnak 
vinyi Jeruzsálembe. Hat hisz akor eo ipso mind 

| zsidók vagyunk.
Hanem hiszen szip gyerekek vanak in par- 

tibus infidelium, mondhatok. Azok közte az a 
újságszerkesztőnk; (de meg ne tugya). Mondok 
neki: no ugyan szipen elkülted olasz sebesültek 
szamara gyűjtőt adakozásokat mind Garibaldi­
nak ; pedig a volt mondva, hogy papai zuavok 
izs kapjak belüle. Azt teczik liinyi, hogy meg- 
zavarota magat ? Nem a. Kihúzta zsebibül Ga- 
zetta ufficiale di Roma újságot, a ki van irva, a 
kit in nem irtem, olaszul; is felolvasta nekem

belüle hivatalos újdonságot, hogy Antonyeli ' 
cardinalizs meglátogatót szegin papai sebísül- 
teket; mcgaldota iiket, is a mint megaldota, 
azonal felaltak talpukra is meggyógyultak ; sőt 
a mint ipen kit zuavnak ipen akor amputáltak 
labaikat, ismit oda"agasztota nekik; a mikor : 
izs kis tivedizs törliuí, hogy hibáikat elcserilte, j 
mar mozsd egyiknek kit bal laba, másiknak' 
kit job laba van. Észt olvasta nekem Gazetta di 
Romabul. — „No mar, aszongya haereticus, ha 
papai sebesültek mind meggyógyultak, minek 
külgyem in nekik flastromra való pinzt ?“ — 
„Bizony, pokolra fogsz ju tn y i!“ — fenyegetem 
neki.— Viszafelelte: „ot izs neked fogok barát­
ságot tenyi, mert intim öszekötetiseknil fogva, 
rabeszilem alsó közlekedisi miniszter urat, hogy 
pokol fütisihez küszenet salgotarjanyi banyabul 
vasarolyon!“ — Tugya jól, hogyan meg vagyok 
lüve akcziakal!

No de csak legyek eczer zsidó, majd meg­
mutatok in, hogy mi az a ungarisehe Mordbahn?

Hanem enyihanyan migizs maragyatok 
meg ghoimnak, mert különben ki fölött legyek 
in zsidó?

Tehat adig izs „schólem!“ 

alazatos szolgája

Talleronny Zebulon. í

U. i. A rabbinusnak el ne felejtse meg­
mondani, hogy Tallerossy Zebulon köszönteti;
(a jövő választásnál mar nagy befolyása lesz.)

T. Z.

K u k l i n é  p r é d i k á c z i ó i .

j
i

No Kukli, most van már jól elkészítve az 
utunk a paradicsomba; a papa áldását már bir- 
juk hozzá, még csak épen egy czindhelczlire 
van szükség, a mit valaki beledobjon abba a 
sok petróleumba, s egyéb felvilágosodást ter­
jesztő szerekbe, miket a pinczénkben elzárva 
tartunk, hogy odajussunk, a hova kötelességünk 
vágyódni — úgy harmincz esztendő múlva. De 
minek is csinálsz te valamit félig ? ha már hoz­
zá kezdesz, végezd be egészen. Hogy a papa

árendás jószágából a bakafántos tulajdonost ki­
kergetted, az csak félig volt jó ; meg kellett vol­
na a tulajdonos szalámimachert fogatnod a haj­
dúiddal és becsukatnod a tömlöczbe,^azután ne­
hogy a hajdúid összeszűrjék vele a levet, a hajdú­
idat is be kellett volna csukatnod a-'porkoláb ál­
tal a tömlöczbe; s nehogy a porkoláb á hajdúkkal 
egy kézre játszók, a porkolábot is be kellett vol­
na csukatnod ; s nehogy a szomszédjaid a por­
kolábot kiszabadítsák, a szomszédjaidat is be
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Hogyan képzeli magának Rieger ur a német magyarokat,
'mikor fellelkesülnek ?

„Móriamul'! etc.“

kellett volna csukatnod; a kulcsot végre ma- j 
gadlioz venned; — téged magadat majd aztán • 
őriztelek volna én, hogy valakit ki ne szaba­
díts, — Jaj de micsoda gondolat ez már tőled 
megint: a szomszédainkat összecsőditeni, hogy I 
azok tegyenek igazságot! Az igazság ( gy bekö­
tött szemű asszony: azt én nem tűröm a ház­
nál, ha te ide akarod hozni, az tőled bigainia 
lesz. — A múlt éjjel nagyon roszat álmodtam. 
Knnek a háznak egy hajdani gazdája jelent meg 
előttem, s a mint bon jourt mondott, a kalapja

helyett a fejét vette le, azzal köszönt. Azután 
arról kezdett el beszélni, hogy neki koránsem 
voi„ annyi adóssága, mint neked, mégis elliczi- 
tálták a házát. Ezt én nem akarom többet ál-

I módúi, s követelem, hogy nekem jobb álmok­
ról gondoskodjál. Micsoda elöljáróság vagy te, 
ha még csak azt sem tudod megakadályozni, 
hogy a szellemek ne mozogjanak ? Holnap mcg- 
kettőztesd a szelindekeket, és add ki nekik uta­
sításba, hogy még a kísérteteket is megugassák.

! Már most, ha nekem ideinvitáltad a szomszéda-
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A zsidó emanczipátzió után.

— Servus, polgártárs, ugyan kellettél már! Íme, élvezd alkotmányos jogaidat. írj alá!

— Ilászt me dosz emanczipaczion ?

idat, csináltass uj ruhát hármat; abban csak nem I tói, a ki őtet is megkínálta egy szippanat tu 
[ fogadhatom okét, a miben tegnapelőtt láttak. : búkkal. Kell is neki tubák! Török én neki bor- 

(Hogy honnan vedd hozzá a pénzt?) Süttess a cse- j sót az orra alá annyit, hogy prüsszöghet tőle;
kenyeret. (Hoyy a nélkül is ke- , csak te adj neki elé" orrot hozzá.— Alszol már? 
?) Hát hisz annyival inkább, j No csak alugyál. En egy kicsit fölkelek1, felliu- 

ha már úgyis lármáznak. A szomszédoknak | zom a csizmáidat, körülnézem a házat; megpró- 
nem szabad észrevenni, hogy nekünk rósz ked- | bálom, mennyire fogják a cselédeid respektálni a 
vünk van. Te is, ha jönnek, jól kipödörd a ba- csizmáid kopogását, lm egyszer magad nem le- 
juszodat; — az öcséd szerezhet bajuszkenőt at- ! szesz bennük V

lédeidnek felényi
nyárért lármáznak
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A képviselő élet apró nyomorúságai.

Reybaud Lajos, franczia regénywó „Paturot Je­
romos1* regényében a regény-hős mindaddig szerencsés 
ember volt, mig meg nem szállta öt az ambitió, hogy 
magát képviselőnek választassa. Leirhatlan az, hogy 
választókerületéből, s annak egész vidékéről mennyi 
különféle kéréssel ostromoltatott. — Mint curiosumot, 
ideiktatjuk egyik fökortesének hozzá intézett levelét: 
mintha csak hazánkban irta volna valaki.

„Paturot Jeromos urnák, Párisban.
Szeretett képviselőnk!
Engedje meg, hogy én, ír int barátjainak egyike, 

önnek emlékezetét magamra vonhassam. Jól tudja ön, 
mily részt veszek mindenben, a mi önt illeti. — Mi itt 
gyakran beszélünk önről: a kerület jó hajlamát ápol­
nunk kell; különben kisikamlanék az kezeink közül. 
Szerencsére itt vagyok én! A közjó érdekében tehát 
némely — itt körünkben nyilvánult — óhajtásokat 
kell önnel közlenem. Ezt csak annak bizonyítékául te­
szem, hogy lássa ön, mily gonddal őrködöm küldőinek 
érzelmei fölött, s minő hitem van jobboldalunk elvei­
nek ön általi befolyásos képviseltetésében.

Először is a törvényszéki levéltár igazgatóját 
kellene elcsapatni; nagyon szőrszálhasogató ember, 
szigorú bírálója a beadványoknak ; — határozott dijak 
helyett mindenütt és mindenben aránylagos díjakat 
akar megállapítani. Ez egy cselszövö, fondorkodó, tör­
vénycsavaró, a ki a kormánynak kárt okoz, nem is szá­
mítva azon kárt, melylyel üzletemet sújtja. Az uj igaz­
gató — jól tudván, hogy hivatali elődjét én tétettem el 
láb alól — hiszem, jó egyetértésben leend velem.

A törvényszéki elnököt is jó volna megleczkézni: 
a díjazásban nagyon szigorú; — a díjszabályon fölül 
egyetlenegy tételt se enged keresztül csúszni. Ez kiáll- 
hatatlan kislelküség! Kérem, ha másként nem lehet, 
eszközölje ön az ö előléptetését; de C3ak el vele innen. 
Egyik bátyám, a ki törvényszéki ülnök, kész leend az 
elnökség elvállalására.

Emlékezni fog ön nőm egyik unokaöcscsére, a ki 
választási hadjáratunk alkalmával a kocsikat vezényel­
te, s ki most egy számvevői állomást kér. Ez valóban a 
legkevesebb, mit ön ezen jó fiúért tehet.

Itt az idő, hogy gyermekeink elhelyezéséről gon­
doskodjunk. Jenő fiamat Parisba szándékozom külde­
ni, hol, az ön befolyása által, bejutand a polytechni- 
kumba. Jól tudja ön, hogy a gyermek, távol az atyai 
gondviseléstől, mi mindennek van kitéve. Nőm nem

tudna megválni ezen idösbik fiától, az ö kedvenczétöl, 
ha nem volna biztos az iránt, hogy önöknél második 
családját fogja föllelni. Ha önökkel egy fődéi alá szál­
lásolhatná öt, — ez által mamája nagy gondtól szaba- i 
dúlna. A mi a másik fiamat Gyulát illeti, ennek számá­
ra jó le3z, ha ön stipendiumot szerez. Ez a fiú tele van 
képességgel, és önnek minden bizonnyal becsületére 
fog válni. Kedves, csendes, eszes gyermek, — Jenő el- i 
lenben csupa tűz, csupa ambitió: ez megtalálandja pá- ! 
lyáját a harczmezön. Öt —hat hónap alatt el lesz ön ál- I 
tala ragadtatva. Soha sem láttam ily puskapor termé­
szetet, épen olyan, mint az anyja.

Egyúttal gondoljon ön Antal öcsénkre, és Kati 
nénénkre. Az egyik postahivatalra, a másik dohány­
tőzsdére számít. Ezen jó lelkek naponta áldással hal­
mozzák el önt. Ön az ö nemtőjök, egyetlen reményök, 
az ön nevét örökké szájokban hordják. Lehetetlen, 
hogy elfelejtkezzék ön azokról, a kik oly hévvel gon­
dolnak önre.

A mi engem illet, szeretett képviselőnk, öntől 
csak egyet kérek: folytassa irántami barátságát, mely 
reám nézve oly becses, és mely nálam mindenkor visz- 
hangra tal.íland. — Résen vagyok, hogy önt bár ki, és 
bár mi ellen védjem; de nem akarnám, hogy valaki 
azt higyje, miszerint ezt számításból teszem. On a ke­
rület embere, a közügy embere ; e szempont reám néz­
ve határozó. A mi jelszavunk mindig egy és ugyanaz: 
„A haza mindenekelőtt.“

B. J  kerületi jegyző.

U. i. Nőm megbízott, hogy őt kedves nejének em­
lékezetébe ajánljam, ki itt mutatása alatt annyi emlé­
ket hagyott hegyeink közt. — Itt a tél. Nőm, mióta 
Paturot-né asszonyság önnek neje, öt annyira elké­
nyeztette, mindig a párisi divatról ábrándozik; ki nem 
állhatja többé a kerület szabóit és divatárusnöit. Na­
gyon lekötelezné nőmet, ha küldhetné neki két kalapot; 
két ruhát, egyet gyapotszövetböl, egyet selyemből ; 
két pár topánkát, 12 pár különféle szinü keztyüt. Leg­
közelebbi alkalommal megküldöm önnek a szükséges 
mértékeket és mustrákat. A mi a szint és tárgyak meg­
választását illeti: nőm egészen Paturot-né asszonyság 
ízlésére bízza magát; ö bizonyosan fejedelmileg vá- 
lasztand. Bocsánat, szeretett képviselőnk, hogy önt ily 
kevésbbé parlamentaris tárgyakkal untatom.

2. U. i. Felnyitom a levelet még egy utolsó há­
borgatásért. Választási látogatásaink alkalmával jó íz­
léssel készitett fénymázos csizmákat láttam ön lábain. 
Ez a czikk egészen ismeretlen itt, a mi magányunk­
ban, hol még mindig az egyszerű borjubőr és a sze-
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rény suvix uralkodik. Meg akarom honosítani hegye­
ink közt a fénymázos csizmát; ez kápráztatni fogja di- 
enseimnek szemét. Legyen oly szives, és csináltasson 
nekem két párt a küldendő mustra szerint. A ki azzal 
dicsekedhetik, hogy a képviselőnek jó barátja, annak 
minél jobban kell tündökölnie. Semmisem csekély az 
alkotmányos rendszerben : a fénymázos csizma itt nagy 
befolyásra vergödhetik, és nem lesz rósz, ha az itt meg­
jelenő első párral az ön neve szoros összefüggésben ál- 
land.'El ne feledje, hogy a csizma : torokban bő legyen; 
egyszersmind bátorkodom szives figyelmébe ajánlani 
két tyúkszememet, melyek gyakran szűk körűnek ta- \ 
Iáiják a szabadságot, a mely alatt élünk!

3. U. i. Még egyszer fel kell nyitnom e diploma 
tikus jegyzéket, hogy tudassam önnel, miszerint a ke­
rület szeretne már szónoklata híréről valamit hallani.

Többire tisztelettel vagyok B. J.“

Soh’se törj senkinek borsót, 
Melledre érdemjelt a’ hoz.

Szóval ne légy Böszörményi,
Még Deák se, nemhogy Giczi,
S igy fogjon bármi történni:
Hontiságod’ fii, fa hiszi.

Vehetsz példát a bogáncsról,
O virít úton, útfélén . . . 
így tégy, és senki se gáncsol,
Sőt felmagasztal a jelen.

/
Es igy leszesz majd nagy ember 
Nagy.. . épp’ mint a magvas kender !

Sós Perecz.

Hogyan lehetsz nagy emberré?!

Mostan lenni nagy emberré, 
Akárkinek könnyen megyen, 
Megpróbálni ki ne merné,
Ha elmondom, hogy mit tegyen 'l

Első dolog . . .  s ezt ne feledd. 
Borzas, avagy kopasz lenni,
Keztyüt nem húzni, csak felet, 
Másikat meg zsebre tenni.

Aztán legyen bő bugyogód,
De félig-meddig francziás,
Hordj kukkant, keztyiigombolót,
S csizma-sarkot, mely óriás.

Nadrág, mellény, oldalzsebed’
Tömje ki a szivar, dohány,
Legyen nyugodt a szellemed,
Jókor feküdj’, ne kelj korán.

Politikád ? erre ügyelj,
Válogasd meg a szavakat,
Ne gondolj a közös ügygyei,
Ne bántsd, a ki beléd akad.

A milyen körbe visz sorsod, 
Alkalmazkodjál jól ahhoz

Női csel.
(Éjjel történik, tehát mondhatnám : rémballada.)

I.

,Férjem, lovad elő, lovad!
Elhurczolák leányodat------
Nézd, fut a liunczfut, ott halad 
Az éj sötét szárnyi alatt' . . . .

A férj Richardként zúg: „lovat !“

S rohan... Es mormog : „átkozott!“
Bámul bodor bokor, — bozót;
Reá rivall: „ördög hozott!"
— Előtted hős ! mi haboz ott ?

S bőg : „elfogom az orozót !“ ------

Közelebb érve, dörge fen :
„Megállj ! — volnátok bár heten !
Az visszanéz, — megáll ?! . .  De nem,
Csak visszaszól : ,„béke’t nekem !

— Szökött bornyúnkat kergetem."'

II.

Most visszaront, vágtat, hatol,
------ Ép most kel lánya álm’iból. ..
Néz és lehull hős Anatol . . .
Nőjét — ah nem leié sehol!------ -

Kezemből is kihull a toll.
Laczkó.

*
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Ama bizonyos csizmadia cs felesége 
kérdései és feleletei.

------ A konfcrenczia tehát létrejövend! Prog-
ramnija eleinte nem leszen, hanem minden követ ma­
gával viendi a saját kormányának az instructióit, s 
Napóleon majd azokból csinál egyet. Én, ki azon sze­
rencsés helyzetben vagyok, hogy az illető kormányok 
eszejárását az illetők csizmájának formájából ki tudom 
találni, azt is megsúghatom előre, hogy ki minő instruc- 
tiókat fog magával vinni a konferentziába'? Az olasz 
indítvány igy fog hangzani: „legyen Victor Emanuel 
viczepápa Rómában, viszont Pio Nono viczekirály 
Olaszországban; igy mind a ketten uralkodhatnak 
ugyanazon terrénumon; a pápának maradjon meg a 
joga a népek bűneit elengedni; viszont ezért cserébe a 
király elengedendi a pápa adósságaitól a kamatfize­
tést."— A franczia instructió ide fog kimenni: „minden 
ország küldje Rómába a maga rebelliseit, az angol a 
fénieket, a spanyol a ca. listákat, a muszka a nihilistá­
kat, a török a candiotákat, a burkus a national vereint, 
és egyidejűleg mindenik egy katonai törvényszéket, 
megfelelő haderővel, mely a permanens rebelliót per­
manens üldözésben tartsa, hogy azután a francziának 
is legyen oka mért ott maradni. “—- A porosz indítvány 
körülbelül ez lesz: „ha nem kell az olaszoknak a pápa, 
legyenek mind lutheránusokká; ezzel legegyszerűbben 
meg lesz oldva a római kérdés." — Anglia követe azt 
fogja mondani: „au conlraire ! Maradjon meg minden a 
maga helyén és hivatalában, a pápának adassék még 
nagyobb hatalom, hanem ö maga legyen kálvinistává; 
legyenek aztán, mint vannak Angliában, kálvinista ér­
sekek és püspökök s miért ne kálvinista kardinálisok '?" 
— Az orosz követ véleménye ez lesz: „bocsáttassanak

bírókra a katholicismust védő pápai zuávok, a forra­
dalmat hirdető garibaldisták, és a Napóleont oltalmazó 
franeziák: hogy melyik eszi meg a másikat, az neki tö­
kéletesen mindegy, a melyik a három közül fönnmarad, 
azt azután majd ü iiti főbe."— Az osztrák követ utasí­
tása az lesz, hogy „várja cl előbb, ki mit fog mondani ? 
és azután — ne szóljon semm t. — Végül a Vatikán 
nyilatkozata oda menend ki, begy „addig semmiféle 
határozatba belenyugvását nem adandja, a mig Euró­
pa fejedelmei mind mezitláb, és szőrkötéllel a nyakuk­
ban, nem mennek bünbocsánatot kérni a Vatikánba.“ 
(Kiváncsi vagyok rá, hogyan csinál majd ezekből egy 
közös programúiét Napóleon'?)

------ Mégis nagy anomalia van ebben a mi ön- I
kormányzatunkban. íme, midőn a minisztérium a zsi­
dókat emanczipálni készül, Pest városa közönsége 
ugyanakkor szándékozik a zsidó utczákat megkeresz­
telni. (De bár hát igazi keresztyén római katholikus ne­
vekre keresztelnék őket; de csupa Kund, Tuhutum, 
Uszubu, és más afféle pogányok neveit akarják ránk 
adni. Hisz igy valóságos pogány várost csinálnak Pestből.)

Nyilatkozatka.
Kedves Márton bácsi !
No én megjártam. Vasárnap korán r.ggel a  papám az 

ágyból kiczibált és szörnyen összeszidott, hogy merek én piczi 
létemre az ö  tudta és akarata nélkül köszöntőket írni az ü j  

nyelvén ? és hogy lehetek én olyan rósz fiú, hogy saját édes 1 
papámat figurázom ki az „Ü stökösében ? És ezzel elém tar­
totta az „Üstökös" legutóbbi számát. Én könyzápor alatt bi­
zonygattam, hogy én nem vagyok Spitzig, hanem Spiczényi 
Árpád, az édes mama is mellettem szólt, de a papa nem hitte, 
és azzal büntetett meg, hogy egész hétre megvonta tőlem az 
ozsonnapénzt és a mamának meghagyta, hogy a harmadik tál­
ból nem szabad szednem. Higyje meg Kakas bácsi, ez nekem 
nem is faj úgy, mint az, hogy papám igazán felteszi rólam, 
hogy én öt kicsúfoltam. Kakas bácsit kérem meg rá, legyen 
bizonyságom, hogy ártatlan vagyok, ámbár egész szivemből 
kívánok jó t Márton bácsinak Márton-nap után is. Mert kérem, 
én mindig tisztán beszélek és irok magyarul, és a ki nem hi­
szi, vegye meg a  „Babszem Jankó" naptárát, abból meggyő­
ződhetik, hogy csak olyan magyar fiú vagyok én, mint bárki 
más. A papám, mióta emancipálva van, oly boldog, hogy csakis e 
félreértés hozta ki ünnepi kedvéből. De ha e nyilatkozatomat 
cl fogja olvasni, olyan nagy lesz az öröme, mintha máris 
150,000-et adott volna a „Spitzig Itzig nap táráéból. Annak j 
a Spitzig Árpádn ik pedig azt üzenem, hogy ha ezentúl Kakas I 
Márton bácsinak verset ir a nevemben, küldje el nekem, majd J 
én kiigazítom. Ezek után maradok kedves Márton bácsinak alá­
zatos kis szolgája és szófogadó öcscsc

S p ic z é n y i  Á r p á d ,  I. gymn. oszt. tanuló.

Laptulajdonos és felelős szerkesztő : j Nyom. Emich G. m. akad. nyomd. Pesten. 18(57.
Jókai Mór. j (Barátok tere 7. szám.)

(Lakása : O r s z á g 18. sz. 2-ik emelet.) i Rajzolja : Jankó. — Metszi: F őink .

B O T  Melléklet : az „Igazmondó" és „Ivis Üstökös" előfizetési felhívása.


